С.Ф. Г,   О.Л.О,    Г.А. Ц,    Е.В.Ч

беседовали 04.02.2010
ОБ «УРОВНЯХ» ОПОСРЕДСТВОВАНИЯ
Термин «уровень» опосредствования и трехуровневую схему ассимиляции культурного средства предложил П.Г.Н. не позднее 2007 г
. Мы все увидели в этой схеме достойное теоретическое основание для построения измерительного инструмента, в котором давно нуждались: надежного теста для мониторинга учебно-предметных компетентностей. Каждый автор субтеста, конкретизируя эту схему в своем предметном материале, интерпретировал и развивал ее применительно к особенностям различных понятийных средств. Пора собрать разные интерпретации и приращения к исходной схеме П.Г.Н. для того, чтобы (а) субтесты внутри единого теста не противоречили друг другу, (б) увидеть единое теоретическое основание нашего теста в конкретизированном, обогащенном виде.
Начав эту работу, мы поняли, что в исходной трехуровневой схеме ассимиляции культурного средства в прояснении нуждаются два момента:
1. Эта схема описывает обязательную онтогенетическую последовательность освоения любого культурного средства или три возможных пути его освоения? Нам кажется, что П.Г.Н. имеет в виду первое. Нам ближе вторая интерпретация (по крайней мере, для понятийных средств мышления и действия, осваиваемых в систематическом школьном обучении). 
2. Каковы механизмы перехода от уровня к уровню? Если уровни – это необходимые этапы становления развитого опосредствованного действия, то механизм перехода от уровня к уровню чем-то подобен  телепортации
. Если же «уровни» – это новое название представления о том, что разные типы обучения основаны на разных типах обобщения, то речь вообще не идет о переходе. Речь идет о разных траекториях  (или профилях) становления понятийного опосредствования умственного действия.  
Каждый тип обучения преимущественно  акцентирует ту или иную сторону или составляющую понятия. С.Ф.Г. назвал их, используя терминологию семиотики:

I. Синтаксическая
 составляющая – описывает действия на языке техник, алгоритмов. Отвечает на вопрос «как» (это сделать)?
II. Содержательная или семантическая составляющая – описывает действие на языке понятийных связей данной предметной области. Отвечает на вопрос «почему» (это лучше делать так, а не иначе)?
III. Прагматическая или смысловая составляющая – описывает действие в социально-личностном контексте смыслов и целей действующих лиц. Отвечает на вопрос «зачем» (в этой ситуации можно действовать с помощью этого средства)?
Традиционное обучение акцентирует формально-синтаксическую составляющую любого понятия. Система Эльконина – Давыдова  акцентирует содержательную или семантическую составляющую любого понятия. И нам не известна система, которая акцентирует прагматическую составляющую любого понятия. Поэтому так трудно составлять диагностические задачи на прагматическую составляющую понятия (нет аналогов) и относительно легко составлять диагностические задачи a la традиционный учебник или учебник РО.
С.Ф.Г. считает, что три «уровня» опосредствования не совпадают с тремя названными выше составляющими понятия. Он строит диагностический субтест «МАТЕМАТИКА» по следующей схеме: (Здесь латинскими цифрами обозначены три составляющих понятия, а арабскими – три «уровня» понятийного опосредствования.)
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«Уровни» С.Ф.Г. определил так:
1. Типовая, отработанная задача или задача, содержащая указание на тип задачи. Такие задачи можно решать верно, не понимая, почему действовать надо так, а не иначе.

2. Задача, исключающая или «зашумляющая» применение алгоритма. Для ее решения необходимо осознавать основания способа действия.
3. Задача, требующая преобразования известного способа действия или ситуации, в которой надлежит действовать. (Преобразование способа или ситуации действия следует отличать от преобразования объекта, с которым выполняется действие.)

В этой схеме все очень стройно, но возникают вопросы о возможности выведения единого показателя по каждому «уровню» для всех трех составляющих понятия:

· Неясно, можно ли сложить : I.1 +  II.1 +  III.1. 

· Неясно вообще, что такое III.1. Бывают ли такие задачи типовыми?
В субтесте «естествознание» не заложена классификация средств работы ученика с естественнонаучными объектами. Описывая все средства как рядоположенные, Е.В.Ч. понимает «уровни» освоенности средств предметного действия примерно как С.Ф.Г. Однако в школьном курсе «Окружающий мир» в принципе нет типовых задач:
1. Задача, в которой явственно выделены и наглядно представлены все опоры действия. Дана необходимая для решения информация
; там, где неочевидно, что способ действия известен ребенку, прописан алгоритм; на рисунке выделены нужные элементы и т.д.

2. Задача, в которой требуется восстанавливать и удерживать опоры действия.

В условиях задачи есть провокации мешающие удержать способ действия; материал незнаком ребенку; нова знаковая форма представления способа.

3. Задача, в которой нужно самостоятельно выстроить опоры действия.

Неочевиден выбор способа действия – на него нет никаких указаний; требуется преобразование способа или ситуации действия. 
О.Л.О. и Г.А.Ц. строят свой субтест «ПОНИМАНИЕ ИНФОРМАЦИОННОГО ТЕКСТА» на основе одномерной схемы, в которой даны характеристики читательских действий, соответствующие «уровням» понимания текста, но не указаны средства освоения и осуществления читательских действий. 
	Первый «уровень» читательской грамотности: 
воспроизводящее понимание информационного текста
	Второй «уровень» читательской грамотности: 
понятийное понимание информационного текста.

	Третий «уровень» читательской грамотности: 
творческое или продуктивное понимание информационного текста.


	реконструкция эмпирической картины жизни, описанной автором
	реконструкция логической схемы рассуждения автора текста о той картине жизни, которую он представил.
	использование авторской фактологии и логики для построения новых картин жизни, вообще не упомянутых в тексте


Как  можно соотнести эти три схемы, лежащие в основании трех субтестов? Что может собой представлять интегральный показатель ребенка по разным субтестам?    
� Поначалу мы сопротивлялись слову «уровень», пытались заменить его на слова «тип», «форма», «вид» опосредствования. Главная причина сопротивления термину «уровень» состояла в том, что в диагностике за ним привычно закреплены количественные показатели измерения одного и того же параметра (высокий, средний, низкий уровень). Наши споры закончились признанием П.Г.Н. и Б.Д.Э. в том, что для них слово «уровень» несет ценностную оценку и указывает на то, что «первый уровень» они ценят ниже, чем «второй уровень». О ценностях не спорят, за прошедшие три года мы привыкли к слову «уровень» применительно к предмету наших измерений и употребляем его как цеховой жаргон. Однако сцепленность качественных и количественных характеристик измерения по-прежнему вызывает затруднения как только слово «уровень» употребляется в новой аудитории. 





� Телепортация — общее название гипотетических процессов, при использовании которых объект способен перемещаться из одного места в другое за очень короткий промежуток времени (практически мгновенно), не существуя в промежуточных точках между ними. В � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0" \o "Фантастика" �фантастических� произведениях — мгновенное перемещение материального объекта из одной точки пространства в другую. Используемые слова-заменители: джантация, трансгрессия, нуль-транспортировка, нуль-прыжок, гиперскачок, гиперпрыжок. Научного подтверждения реального существования этого явления пока не найдено.





� Синтаксис – в переводе с греч. - порядок, построение, составление. Синтаксис описывает структуру вне контекста и ситуации ее употребления. Синтаксис – это свод правил построения выражений в любой знаковой системе.


� кроме информации, отчетливо заявленной Госстандартом





